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Περιε��μενα 

GARDENA Ηλεκτρ�νικ�ς Πρ�γραμματιστής
Π�τίσματ�ς T 1030 D 
Σας καλωσ	ρί�	υμε στ	ν κήπ	 με την GARDENA...

Ακριβής μετάφραση των αρχικών οδηγιών χρήσης από τα Γερμανικά. Παρακαλ	ύμε
δια�άστε τις 	δηγίες �ρήσης πρ	σε�τικά και παρατηρείστε τις σημειώσεις.
�ρησιμ	π	ιείστε τις 	δηγίες �ρήσης για να ε�	ικειωθείτε με τ	ν πρ	γραμματιστή
π	τίσματ	ς, την σωστή τ	υ �ρήση, καθώς και με τις υπ	δεί�εις για την ασφάλειά σας.

A
Για λ#γ	υς ασφαλείας, παιδιά και νέ	ι κάτω των 16 ετών, καθώς και #π	ι	ς δεν 
έ�ει ε�	ικειωθεί με τις 	δηγίες �ρήσης δεν πρέπει να �ρησιμ	π	ιεί τ	ν πρ	γραμ-
ματιστή π	τίσματ	ς. Άτομα με ειδικές ανάγκες μπορούν να χρησιμοποιούν το 
προϊόν μόνο υπό την επιτήρηση και την καθοδήγηση κάποιου υπεύθυνου ατόμου. 

v Σας παρακαλ	ύμε να διαφυλά�ετε τις 	δηγίες �ρήσης σε ασφαλές μέρ	ς. 
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1. �ρήσεις τ�υ Πρ�γραμματιστή Π�τίσματ�ς GARDENA 

( Πρ	γραμματιστής Π	τίσματ	ς της GARDENA πρ	�λέπεται
για ερασιτε�νική �ρήση σε 	π	ι	δήπ	τε μέρ	ς τ	υ κήπ	υ
σας – απ	κλειστικά σε ε�ωτερικ# περι�άλλ	ν – και ελέγ�ει
τε�νητές �ρ	�ές και π	τιστικά συστήματα. 

� Πρ�γραμματιστής Π�τίσματ�ς της GARDENA δεν επιτρέ-
πεται να �ρησιμ�π�ιείται σε επαγγελματικές εφαρμ�γές
και σε συνδυασμ� με �ημικά, τρ�φιμα, εύφλεκτα υλικά ή
εκρηκτικές ύλες.

Πρ��λεπ�μενες �ρήσεις 

Πρ�σ��ή 

2. Για την ασφάλειά σας

Πρ�σ��ή! 
v � Πρ�γραμματιστής Π�τίσματ�ς �ρησιμ�π�ιείται μ�ν� 

σε ε"ωτερικ� περι�άλλ�ν.
( Πρ	γραμματιστής Π	τίσματ	ς δεν επιτρέπεται να �ρησι-
μ	π	ιείται σε κλειστ	ύς �ώρ	υς. 
Η ελά�ιστη δυναμική πίεση ανέρ�εται σε 0,5 ατμ., η μέγιστη
δυναμική πίεση σε 12 ατμ. Η ελ��ιστη π�σ�τητα ρ��ς
αν�ρ�εται σε 20 λτρ /�ρα. 

v Ελέγ�ετε τακτικά τ	 φίλτρ	 στ	 ρακ#ρ κ	ρμ	ύ και καθα-

�ρήση:
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ρίστε τ	 εάν είναι αναγκαί	. 
v Μην τρα�άτε τ	 συνδεδεμέν	 λάστι�	 και απ	φεύγετε

καταπ#νησεις. 

Για λ�γ�υς λειτ�υργικής ασφάλειας επιτρέπεται η �ρήση
μ�ν� αλκαλικής μπαταρίας 9 V τύπ�υ IEC 6LR61. 
Η διάρκεια λειτ�υργίας περ. 1 έτ�υς επιτυγ�άνεται μ�ν�
εφ�σ�ν η νέα αλκαλική μπαταρία διαθέτει �ν�μαστική τάση
τ�υλά�ιστ�ν 9 V.
v Ελέγ�τε την μπαταρία πριν την αγ	ρά της. 

O Πρ	γραμματιστής Π	τίσματ	ς επιτρέπεται να �ιδώνεται
στη �ρύση στην κατακ#ρυφη θέση με τ	 ρακ#ρ κ	ρμ	ύ 
πρ	ς τα πάνω, έτσι ώστε να μην εισ�ωρεί νερ# στ	ν ειδικ#
�ώρ	 της μπαταρίας.
O Πρ	γραμματιστής Π	τίσματ	ς αν	ίγει αφ	ύ σημειωθεί τ	
�ρ	νικ# σημεί	 έναρ�ης σύμφωνα με την επιλ	γή τ	υ πρ	-
γράμματ	ς π	τίσματ	ς. Για να απ	φύγετε αθέλητ	 �ρέ�ιμ#
σας κατά τ	 �ειρισμ#, θα πρέπει πριν απ# την επιλ	γή τ	υ
πρ	γράμματ	ς π	τίσματ	ς να έ�ει συνδεθεί τ	 λάστι�	 ή 
να είναι κλειστή η �ρύση. Εναλλακτική λύση πρ	σφέρει και 
η αφαίρεση της 	θ#νης για �ειρισμ# απ# μακριά.

Η θερμ	κρασία τ	υ νερ	ύ π	υ περνά μέσα απ# τ	ν
πρ	γραμματιστή δεν επιτρέπεται να υπερ�αίνει τ	υς 40 °C. 
v �ρησιμ	π	ιείτε μ#ν	 καθαρ# τρε�	ύμεν	 νερ#. 

Μπαταρία: 

Θέση σε λειτ�υργία: 

Επιτρεπ�μενα υγρά: 
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3. Λειτ�υργία 

Με τ	ν Πρ	γραμματιστή Π	τίσματ	ς της GARDENA μπ	ρείτε
να επιλέ�ετε διάφ	ρες ώρες και συ�ν#τητες π	τίσματ	ς 
με διαφ	ρετικές διάρκειες π	τίσματ	ς, ανε�άρτητα απ# τ	
αν �ρησιμ	π	ιείτε σύστημα τε�νητής �ρ	�ής, σύστημα
καταιωνισμ	ύ ή σύστημα σταγ#νας. 
( Πρ	γραμματιστής Π	τίσματ	ς θα π	τί�ει για σας υπεραυ-
τ#ματα σύμφωνα με τ	 πρ#γραμμα επιλ	γής σας. Μπ	ρείτε
να ρυθμίσετε τ	ν πρ	γραμματιστή να π	τί�ει νωρίς τ	 πρωί 
ή αργά τ	 �ράδυ, ώστε να περι	ρίσετε την ε�άτμιση νερ	ύ, 
ή #ταν λείπετε σε διακ	πές. 

Προγραμματίζετε απλά την ώρα (με απόλυτη ακρίβεια), την
ημέρα, την έναρξη του ποτίσματος / τον κύκλο του ποτίσμα-
τος / τις ημέρες και τη διάρκεια βάζοντας το σημάδι B του
περιστρεφόμενου κουμπιού A στον επιθυμούμενο αριθμό
και επιβεβαιώνοντας με το πλήκτρο OK C. 

Ένδει"η κατάστασης μπαταρίας: 
Όταν αναβοσβήνουν τα 2 LED Time και Day, έχει καταναλω-
θεί η μπαταρία. 

v Αντικαταστήστε μπαταρία (�λέπε 4. Θέση σε λειτ	υργία 
„Τ	π	θέτηση μπαταρίας“). 

Η λειτ	υργική ασφάλεια τ	υ Πρ	γραμματιστή Π	τίσματ	ς
ε�αρτάται απ# τη λειτ	υργική ικαν#τητα της μπαταρίας. 

Περιστρεφ�μεν� κ�υμπί 
και πλήκτρ� OK:

A Περιστρεφ�μεν� κ�υμπί
B Ένδει"η περιστρεφ�-

μεν�υ κ�υμπι�ύ 
C Πλήκτρ� OK 

C

BA
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Τ�π�θέτηση μπαταρίας: 

3 zP

1

Κ�θε φ	ρ� π�υ αλλ��ετε μπαταρ�α τ� πρ�γραμμα ��νεται και 
πρ�πει να τ� πρ�γραμματ�σετε π�λι. (5. �ειρισμ#ς). 

4. Θέση σε λειτ�υργία

1. Πιέστε τ	 πλήκτρ	 απασφάλισης 1 και αφαιρέστε την
	θ#νη 2 απ# τ	 σώμα τ	υ Πρ	γραμματιστή Π	τίσματ	ς. 

2. Τ	π	θετήστε τη μπαταρία 3 στην υπ	δ	�ή μπαταρίας.
Πρ	σ	�ή στη σωστή π	λικ#τητα zP (+/–). 
Το LED Time αναβοσβήνει. 

3. Επανατ	π	θετήστε την 	θ#νη 2
στ	 σώμα τ	υ Πρ	γραμματιστή 
Π	τίσματ	ς. 

Σε περίπτωση απ	υσίας σας για 
μεγάλ	 �ρ	νικ# διάστημα, πρ	ς 
απ	φυγή διακ	πής της λειτ	υργίας 
τ	υ Πρ	γραμματιστή Π	τίσματ	ς 
λ#γω ε�ασθενημέ νης μπαταρίας, 
πρέπει να αντικαταστήσετε τη 
μπαταρία εγκαίρως. 

Για την αντικατάσταση της μπαταρίας παί�ει απ	φασιστικ# 
ρ#λ	 η μέ�ρι τώρα διάρκεια λειτ	υργίας της μπαταρίας 

2
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Ακ�μα κι αν η μπαταρ�α ε�ναι σ�εδ�ν �δεια, η ηλεκτρ���να τ�υ
πρ	γραμματιστ� θα κλε�σει, δι�τι η ελ��ιστη αυτ� εν�ργεια
ε�ναι αρκετ� για να κλε�σει μια αν�ι�τ� ηλεκτρ���να, ��ι �μως
και για να την αν	��ει.

( πρ	γραμματιστής π	τίσματ	ς είναι εφ	διασμέν	ς με
ρακ#ρ κ	ρμ	ύ 4 για �ρύσες 33.3mm (G 1" ). 
Η συμπεριλαμ�αν#μενη συστ	λή 5 σας δίνει τη δυνατ#τητα
να συνδέσετε τ	ν πρ	γραμματιστή σε �ρύσες μικρ#τερ	υ
διαμετρήματ	ς (26,5 mm) (G ³⁄₄" ). 

1. Σύνδεση με �ρύση με σπείρωμα 26.5 mm (G ³⁄₄" ) :
Βιδώστε τη συστ	λή 5 στη �ρύση με τ	 �έρι, �ωρίς να
�ρησιμ	π	ιείτε εργαλεία. 

2. Βιδώστε τη συστ	λή 4 στ	 ρακ#ρ κ	ρμ	ύ τ	υ πρ	γραμ-
ματιστή και σφί�τε με τ	 �έρι (μη �ρησιμ	π	ιείτε πένσα). 

3. Βιδώστε τ	 ρακ#ρ ε�#δ	υ 6 στ	ν πρ	γραμματιστή. 

4. Ανοίξτε τη βρύση νερού. 

Σύνδεση τ�υ 
πρ�γραμματιστή:

6

5

4
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Για να πρ	στατέψετε τ	ν Πρ	γραμματιστή Π	τίσματ	ς απ#
πιθανή κλ	πή, μπ	ρείτε να πρ	μηθευτείτε  απ# τ	 service
της GARDENA την αντικλεπτική πρ�στασία GARDENA 
κωδ. 1815-00.791.00. 
1. Βιδώστε σταθερά τ	ν κρίκ	 7 με τη �ίδα 8 στην πίσω

πλευρά τ	υ Πρ	γραμματιστή Π	τίσματ	ς. 
2. �ρησιμ	π	ιήστε τ	ν κρίκ	 για να περάσετε απ# μέσα 

π.�. μία αλυσίδα.

Μ#λις �ιδώσετε τ	ν κρίκ	, η �ίδα δεν επιτρέπεται πλέ	ν 
να �ε�ιδωθεί. 

5. �ειρισμ�ς

Η 	θ#νη 2 τ	υ Πρ	γραμματιστή Π	τίσματ	ς είναι απ	-
σπώμενη. Αυτ# σημαίνει #τι η ρύθμιση τ	υ πρ	γράμματ	ς
π	τίσματ	ς μπ	ρεί να γίνει επίσης και ανε�άρτητα απ# 
τ	 σημεί	 σύνδεσης τ	υ Πρ	γραμματιστή Π	τίσματ	ς. 

Υποδείξεις για τον προγραμματισμό
Η ισχύουσα ώρα πληκτρολογείται με απόλυτη ακρίβεια. Γιαυτό
συνιστάται να πληκτρολογήσετε την ώρα στην πλήρη ώρα.

• Εάν μετά από 120 δευτερόλεπτα δεν επιβεβαιωθεί ένα
σημείο του προγράμματος με το πλήκτρο OK, δεν απομνη-
μονεύεται το πρόγραμμα. 

Σύνδεση αντικλεπτικής
πρ�στασίας (πρ�αιρετικά) : 

Ρύθμιση πρ�γράμματ�ς
π�τίσματ�ς: 

8

7
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1. Στρίψτε το περιστρεφόμενο κουμπί στο Off και 
επιβεβαιώστε με το πλήκτρο OK.

Υπεργράφεται το πρόγραμμα που υπάρχει στη μνήμη.

Το LED Time αναβοσβήνει. 

Ρύθμιση της ώρας:

2. Ρυθμίστε την ώρα στην εσωτερική μαύρη κλίμακα
με το περιστρεφόμενο κουμπί και επιβεβαιώστε με 
το πλήκτρο OK (παράδειγμα.: 10 η ώρα).

Ανάβει το LED Time επί μισό δευτερόλεπτο και έγινε 
αποδεκτή η ακριβής ώρα. 

Το LED Day αναβοσβήνει. 

Ρύθμιση της ημέρας:

3. Ρυθμίστε την ημέρα στην εσωτερική γκρίζα κλίμακα
με το περιστρεφόμενο κουμπί και επιβεβαιώστε με 
το πλήκτρο OK (παράδειγμα.: Mon Δευτέρα).

Ανάβει το LED Day επί μισό δευτερόλεπτο και γίνεται
αποδεκτή η ημέρα. 

Αναβοσβήνει το LED Start Time.

1. 

2. 

3. 
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Ρύθμιση χρόνου έναρξης ποτίσματος:

4. Ρυθμίστε την ώρα έναρξης ποτίσματος στην εσωτερική
μαύρη κλίμακα με το περιστρεφόμενο κουμπί και επιβε-
βαιώστε με το πλήκτρο OK (παράδειγμα.: 20 η ώρα). 
Ανάβει το LED Start Time επί μισό δευτερόλεπτο 
και έγινε αποδεκτή η ακριβής ώρα. 
Αναβοσβήνει το LED Start Days.

Εάν ο χρόνος έναρξης αντιστοιχεί στην ώρα που εισήχθη
αμέσως πριν, το πότισμα γίνεται κατά τον επόμενο ρυθμι-
σμένο χρόνο. 

Ρύθμιση ημερών ποτίσματος:
Εάν θέλετε το πότισμα να γίνεται κάθε μέρα, μπορείτε να
αγνοήσετε το εδάφιο 5 και να συνεχίσετε με το εδάφιο
“Ρύθμιση κύκλου ποτίσματος„. 

5. Ρυθμίστε την ημέρα ποτίσματος στην εσωτερική γκρίζα
κλίμακα με το περιστρεφόμενο κουμπί και επιβεβαιώστε
με το πλήκτρο OK (παράδειγμα.: Mon Δευτέρα). 
Το LED Start Days ανάβει επί μισό δευτερόλεπτο και
έγινε αποδεκτή η ημέρα ποτίσματος. 
Επαναλάβετε τη διαδικασία για τις επόμενες ημέρες που
θέλετε. 
Το LED Frequency αναβοσβήνει. 

4. 

5. 
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Ρύθμιση κύκλου ποτίσματος: 

24h: 1 πότισμα ημερησίως 
12h: 2 ποτίσματα ημερησίως από τον χρόνο έναρξης 
8h: 3 ποτίσματα ημερησίως από τον χρόνο έναρξης

6. Ρυθμίστε τον κύκλο ποτίσματος στην εσωτερική 
μπλε κλίμακα με το περιστρεφόμενο κουμπί και 
επιβεβαιώστε με το πλήκτρο OK (παράδειγμα.: 
κύκλος 12 ωρών).

Το LED Frequency ανάβει επί μισό δευτερόλεπτο 
και έγινε αποδεκτός ο κύκλος ποτίσματος. 
Το LED Run Time αναβοσβήνει.

Ρύθμιση διάρκειας ποτίσματος:

7. Ρυθμίστε την διάρκεια του ποτίσματος στην 
εσωτερική λευκή κλίμακα (Run Time Minutes) με 
το περιστρεφόμενο κουμπί και επιβεβαιώστε με 
το πλήκτρο OK (παράδειγμα.: 30 λεπτά). 

LED Run Time ανάβει επί μισό δευτερόλεπτο και 
έγινε αποδεκτή η διάρκεια του ποτίσματος

Το καταρτισθέν πρόγραμμα είναι ενεργό. 

6. 

7. 



74

G
R

�ειρ�κίνητη λειτ�υργία 
(ON): 

Αλλαγή της διάρκεια 
του ποτίσματος:

Σε πιο ζεστές ημέρες μπορεί να αλλαχτεί η διάρκεια του
ποτίσματος. Το ρυθμισμένο πρόγραμμα δεν τροποποιείται. 

v Ρυθμίστε τη νέα διάρκεια του ποτίσματος στην 
εξωτερική λευκή κλίμακα (Run Time Minutes) με 
το περιστρεφόμενο κουμπί και επιβεβαιώστε με 
το πλήκτρο OK (παράδειγμα.: 15 λεπτά). 

LED Run Time ανάβει επί μισό δευτερόλεπτο και 
έγινε αποδεκτή η διάρκεια του ποτίσματος. 

Το πρόγραμμα είναι ενεργό με τη νέα διάρκεια 
του ποτίσματος. 

Σε ιδιαίτερα �εστές ημέρες δεν επαρκεί μερικές φ	ρές 
η πρ	γραμματισμένη διάρκεια π	τίσματ	ς. Σε τέτ	ι	ες 
περιπτώσεις μπ	ρεί να γίνει επιπλέ	ν και �ειρ	κίνητ	
π#τισμα. Κατά τη �ειρ�κίνητη λειτ�υργία τ� ρυθμισμέν�
πρ�γραμμα παραμένει στη μνήμη. 

v Περιστρέψτε τ	 περιστρεφ#μεν	 κ	υμπί στη θέση ON. 
Η �αλ�ίδα αν	ίγει για 30 λεπτά, ανε�άρτητα απ# τ	
ρυθμισμέν	 πρ#γραμμα.

Για να ενεργ	π	ιηθεί πάλι τ	 ρυθμισμέν	 πρ#γραμμα, πρέπει
να επαναρυθμιστεί η πρ	ηγ	ύμενη διάρκεια π	τίσματ	ς. 
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Λειτ�υργία κακ�καιρίας 
(OFF): 

Σε �ρ	�ερές ημέρες είναι περιττ# συνήθως τ	 πρ	γραμ-
ματισμέν	 π#τισμα. Σε τέτ	ιες περιπτώσεις μπ	ρεί να
διακ	πεί τ	 πρ	γραμματισμέν	 π#τισμα (Λειτ	υργία
κακ	καιρίας). Τ� ρυθμισμέν� πρ�γραμμα παραμένει στη
μνήμη. 

v Περιστρέψτε τ	 περιστρεφ#μεν	 κ	υμπί στη θέση OFF. 

Η �αλ�ίδα κλείνει ή παραμένει κλεισμένη, ανε�άρτητα 
απ# τ	 ρυθμισμέν	 πρ#γραμμα. 

Για να ενεργ	π	ιηθεί πάλι τ	 ρυθμισμέν	 πρ#γραμμα, πρέπει
να επαναρυθμιστεί η πρ	ηγ	ύμενη διάρκεια π	τίσματ	ς. 

6. Θέση εκτ�ς λειτ�υργίας 

v Πριν αρ�ίσει η περί	δ	ς παγετών πρέπει να απ	θηκεύσετε
τ	ν Πρ	γραμματιστή Π	τίσματ	ς σε �ηρ# μέρ	ς π	υ
πρ	στατεύεται απ# παγετ	ύς. 

v Η διάθεση των μετα�ειρισμένων μπαταριών γίνεται με
επιστρ	φή τ	υς σε ένα απ# τα καταστήματα πωλήσεων 
ή στις αρμ#διες τ	πικές υπηρεσίες διάθεσης ειδικών
απ	ρριμμάτων. 

Η διάθεση της μπαταρίας επιτρέπεται να γίνεται μ�ν� σε
εκκενωμένη κατάσταση. 

Απ�θήκευση / 
"ε�ειμώνιασμα: 

Διάθεση μετα�ειρισμένων
μπαταριών: 
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Μην πετά�ετε τ	ν πρ	γραμματιστή μα�ί με τα 	ικιακά 
απ	ρρίμματα. Παραδώστε τ	ν σε κάπ	ι	 κέντρ	 
ανακύκλωσης. 

7. Πιθανά πρ��λήματα

Πρ��λημα Πιθανή αιτία Πρ�τειν�μενη λύση 

Πρ�γραμματιστής δεν Μπαταρία π	λύ πεσμένη v Τ	π	θετήστε νέα 
π�τί=ει �ειρ�κίνητα μέσω (ανα�	σ�ήν	υν 2 φωτ	δί	δ	ι). αλκαλική μπαταρία. 

“ON/OFF” Βρύση κλειστή. v Αν	ί�τε �ρύση. 

Πρ�γραμματιστής δεν Περιστρεφ#μεν	 κ	υμπί στη v Περιστρέψτε κ	υμπί στη 
π�τί=ει αυτ�ματα θέση “Frequency” ή “ON/OFF”. θέση “Run Time Minutes”.

Μπαταρία π	λύ πεσμένη v Τ	π	θετήστε νέα 
(ανα�	σ�ήν	υν 2 φωτ	δί	δ	ι). αλκαλική μπαταρία. 

Εισαγωγή ή αλλαγή δεδ	μένων v Εισαγωγή ή αλλαγή 
κατά τη διάρκεια παλμ	ύ δεδ	μένων #�ι εντ#ς 
έναρ�ης ή αμέσως πριν. των ρυθμισμένων ωρών 

έναρ�ης. 

Βρύση κλειστή. v Αν	ί�τε �ρύση. 

Δεν κλείνουν οι βαλβίδες Δεν υπάρχει σωλήνας v Συνδέστε το σωλήνα με 
στην έξοδο. τον καταναλωτή.

Ανακύκλωση:
(σύμφωνα με την 	δηγία
RL2002/96/EC)
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Πρ��λημα Πιθανή αιτία Πρ�τειν�μενη λύση 

Μπαταρία αδειά=ει σε μικρ� Δεν �ρησιμ	π	ιήσατε v �ρησιμ	π	ιείτε μ#ν	 
�ρ�νικ� διάστημα αλκαλική μπαταρία. αλκαλική μπαταρία. 

A
Σε περίπτωση άλλης �λά�ης, παρακαλ�ύμε επικ�ινωνήστε με τ� ε"�υσι�δ�τημέν� 
Σέρ�ις της GARDENA. �ι επισκευές πρέπει να γίν�νται μ�ν� απ� τ�υς ε"�υσι�δ�- 
τημέν�υς αντιπρ�σώπ�υς της GARDENA. 

8. Tε�νικά στ�ι�εία

Ελά�. /μέγ. δυναμική πίεση : 0,5 ατμ. / 12 ατμ.

Ελ�	ιστη π�σ�τητα ρ��ς: 20 λτρ/�ρα 

Επιτρεπ�μεν� υγρ�: Kαθαρ# τρε�	ύμεν	 νερ# 

Mέγιστη θερμ�κρασία νερ�ύ : 40 °C 

Aριθμός προγραμματισμένων 
διαδικασιών ποτίσματος ημερησίως: Κάθε 8, 12, 24 ώρες 

Ημέρες ποτίσματος την εβδομάδα: Μπορεί να επιλεχθεί / να μην επιλεχθεί 
κάθε ημέρα

Διάρκεια ποτίσματος ανά πρόγραμμα: 1, 2, 3, 4, 5, 10, 15, 30, 45, 60, 90, 120, λεπτά.

Μπαταρία: 1 αλκαλική μπαταρία 9 V τύπ	υ IEC 6LR61 

Διάρκεια μπαταρίας: Περίπ	υ 1 έτ	ς 
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9. Σέρ�ις / Εγγύηση 

Η GARDENA εγγυάται αυτ# τ	 πρ	ϊ#ν για 2 �ρ#νια (απ# την
ημερ	μηνία αγ	ράς). Η εγγύηση καλύπτει #λες τις σημαντι-
κές �λά�ες τ	υ μη�ανήματ	ς 	ι 	π	ίες θα πρ	κληθ	ύν
απ	κλειστικά απ# σφάλματα στ	 υλικ# ή την κατασκευή τ	υ
πρ	ϊ#ντ	ς. Εάν τ	 πρ	ϊ#ν καλύπτεται απ# εγγύηση είναι δική
μας επιλ	γή εάν θα αντικαταστήσ	υμε ή θα επισκευάσ	υμε
τ	 πρ	ϊ#ν δωρεάν εφ#σ	ν ακ	λ	υθήθηκαν 	ι παρακάτω
#ρ	ι : 

• Τ	 πρ	ϊ#ν έ�ει �ρησιμ	π	ιηθεί σωστά, σύμφωνα με τις
δεδ	μένες πληρ	φ	ρίες στ	 έντυπ	 των 	δηγιών �ρήσης.

• (ύτε 	 αγ	ραστής 	ύτε κανένας τρίτ	ς δεν έ�ει
πρ	σπαθήσει να επισκευάσει τ	 πρ	ϊ#ν. 

• Βλά�ες 	ι 	π	ίες πρ	κλήθηκαν απ# λάθ	ς εγκατάσταση
της μπαταρίας ή απ# μπαταρία με διαρρ	ή δεν καλύπτ	νται
απ# την εγγύηση.

• Βλά�η π	υ έ�ει πρ	κληθεί απ# την παγωνιά δεν
καλύπτεται απ# εγγύηση. 

Η εγγύηση τ	υ εργ	στασί	υ δεν εμπ	δί�ει ή δεν καλύπτει
τ	υς τυ�#ν #ρ	υς εγγύησης απ# τ	 κατάστημα πώλησης, 
εάν άλλα συμφωνήσατε μα�ί τ	υ.

Εγγύηση 
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Για 	π	ι	δήπ	τε πρ#�λημα έ�ετε με τ	ν Πρ	γραμματιστή
π	τίσματ	ς παρακαλ	ύμε επικ	ινωνήστε με τ	 ε�	υσι	δ	-
τημέν	 σέρ�ις της GARDENA ή επιστρέψτε τ	 πρ	ϊ#ν με
δική σας επι�άρυνση στ	 service της GARDENA μα�ί με 
την κάρτα εγγύησης πλήρως συμπληρωμένη και υπ	γεγ-
ραμμένη, στην διεύθυνση π	υ αναγράφεται στην τελευταία
σελίδα. 

G
R
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D Produkthaftung 
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht für durch unsere
Geräte hervorgerufene Schäden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgemäße Reparatur verur-
sacht oder bei einem Teileaustausch nicht unsere Original GARDENA Teile oder von uns freigegebene
Teile verwendet werden und die Reparatur nicht vom GARDENA Service oder dem autorisierten Fachmann
durchgeführt wird. Entsprechendes gilt für Ergänzungsteile und Zubehör. 

F Responsabilité 
Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable des dommages causés par ses
appareils, dans la mesure où ces dommages seraient causés suite à une réparation non conforme, dans la
mesure où, lors d’un échange de pièces, les pièces d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou si
la réparation n’a pas été effectuée par le Service Après-Vente GARDENA ou l’un des Centres SAV agréés 
GARDENA. Ceci est également valable pour tout ajout de pièces et d’accessoires autres que ceux préco-
nisés par GARDENA. 

I Responsabilità del prodotto
Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla responsabilità del prodotto, non 
si risponde di danni causati da nostri articoli se originati da riparazioni eseguite non correttamente o da
sostituzioni di parti effettuate con materiale non originale GARDENA o comunque da noi non approvato e,
in ogni caso, qualora l’intervento non venga eseguito da un centro assistenza GARDENA o da personale
specializzato autorizzato. Lo stesso vale per le parti complementari e gli accessori.  

N Productaansprakelijkheid 
Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten niet aanspra-
kelijk zijn voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie veroorzaakt
zijn, of er bij het uitwisselen van onderdelen geen gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA
onderdelen of door ons vrijgegeven onderdelen en de reparatie niet door de GARDENA technische dienst
of de bevoegde vakman uitgevoerd werd. Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en accessoires. 
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D EU-Konformitätserklärung 
Der Unterzeichnete Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bestätigt, dass das nachfolgend bezeichnete Gerät in
der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheits-
standards und produktspezifischen Standards erfüllt. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung des Gerätes ver-
liert diese Erklärung ihre Gültigkeit.

F Certificat de conformité aux directives européennes
Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, déclare qu’à la sortie de ses usines le matériel
neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-après et conforme
aux règles de sécurité et autres règles qui lui sont applicables dans le cadre de l’Union européenne. Toute modification
portée sur ce produit sans l’accord express de GARDENA supprime la validité de ce certificat. 

I Dichiarazione di conformità alle norme UE 
La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica che il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da
noi commercializzati, è conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza e agli standard specifici
di prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida la presente
dichiarazione.

N EU-overeenstemmingsverklaring 
Ondergetekende Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bevestigt, dat het volgende genoemde apparaat in de door
ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet aan de eis van, en in overeenstemming is met de EU-richtlijnen, de EU-
veiligheidsstandaard en de voor het product specifieke standaard. Bij een niet met ons afgestemde verandering aan het
apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid. 

R Πρ�ϊ�ν - ευθύνη 
Κάνουμε σαφές ότι, σύμφωνα με τους νόμους παραγωγής των προϊόντων, δεν είμαστε υπεύθυνοι
για καμία ζημιά που προκλήθηκε από το προϊόν μας εάν δε χρησιμοποιήθηκαν για όλες τις συνδέ-
σεις αποκλειστικά και μόνο τα γνήσια εξαρτήματα ή ανταλλακτικά της GARDENA ή αν το σέρβις
δεν πραγματοποιήθηκε στο σέρβις της GARDENA. Τα ίδια ισχύουν για τα συμπληρωματικά μέρη
και τα αξεσουάρ.
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Bezeichnung des Gerätes: Bewässerungsuhr Typ: Art.-Nr.:
Désignation du matériel : Programmateur electronic Type : Référence :
Descrizione del prodotto : Watertimer elettronico Modello : T 1030 D Art. : 1825 
Omschrijving van het apparaat : Watertimer electronic Typ: Art. nr.: 
Περιγραφ� τ�υ μη�αν�ματ�ς: Ηλεκτρ�νικ�ς Πρ�γραμμα- Τ�π�ς: Κωδ. Ν�. : 

τιστ�ς Π�τ�σματ�ς

EU-Richtlinien: Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: 
Directives européennes : 2004/108/EC Date d’apposition du marquage CE : 
Direttive UE: Anno di rilascio della certificazione CE: 2001 
EU-richtlijnen: 93/68/EC Installatiejaar van de CE-aanduiding: 
Πρ�διαγραφ�ς ΕΚ: $τ�ς πιστ�π�ιητικ�� π�ι�τητας CE:

Hinterlegte Dokumentation: GARDENA Technische Dokumentation
E. Renn 89079 Ulm 

Deposited Documentation: GARDENA Technical Documentation Thomas Heinl 

E. Renn 89079 Ulm Ulm, 20.07.2001 Technische Leitung 
Documentation déposée : Documentation technique GARDENA Fait à Ulm, le 20.07.2001 Direction technique 

E. Renn 89079 Ulm Ulm, 20.07.2001 Direzione Tecnica 
Ulm, 20-07-2001 Hoofd technische dienst 
Ulm, 20.07.2001 Διευθυντ�ς Τε�νικ�� Τμ�ματ�ς

R Πιστ�π�ιητικ� συμφων�ας EK 
Η υπoγεγραμμένη: Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden πιστoπoιεί ότι τα μηχανήματα πoυ υπoδεικνύoνται
κάτωθι, όταν φεύγoυν από τo εργoστάσιo, είναι κατασκευασμένα σύμφωνα με τις oδηγίες της Ευρωπαϊκής
Κoινότητας, τα Κoινoτικά πρότυπα ασφαλείας και τις πρoδιαγραφές. Αυτό το πιστοποιητικό δεν ισχύει σε περί-
πτωση που τα προϊόντα τροποποιηθούν χωρίς την έγκρισή μας. 
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Deutschland / Germany 
GARDENA GmbH 
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123 
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com 

Albania 
COBALT Sh.p.k. 
Rr. Siri Kodra 
1000 Tirana 

Argentina 
Husqvarna Argentina S.A. 
Av.del Libertador 5954 - 
Piso 11 - Torre B 
(C1428ARP) Buenos Aires 
Phone: (+54) 11 5194 5000 
info.gardena@
ar.husqvarna.com 

Armenia 
Garden Land Ltd. 
61 Tigran Mets 
0005 Yerevan 

Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 5 
Central Coast BC 
NSW 2252 
Phone: (+61) (0) 2 4352 7400 
customer.service@
husqvarna.com.au 

Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01-90 
consumer.service@husqvarna.at 

Azerbaijan 
Firm Progress 
a. Aliyev Str. 26A 
1052 Baku 

Belgium 
GARDENA Belgium NV/SA 
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Bosnia / Herzegovina 
SILK TRADE d.o.o. 
Industrijska zona Bukva bb 
74260 Tešanj 

Brazil 
Husqvarna do Brasil Ltda 
Av. Francisco Matarazzo, 
1400 – 19º andar 
São Paulo - SP
CEP: 05001-903 
Tel: 0800-112252 
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
1799 София 
Тел.: (+359) 02/9753076 
www.husqvarna.bg 

Canada / USA 
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Maquinarias Agroforestales 
Ltda. (Maga Ltda.) 
Santiago, Chile 
Avda. Chesterton 
# 8355 comuna Las Condes 
Phone: (+56) 2 202 4417 
Dalton@maga.cl 
Zipcode: 7560330 

Temuco, Chile 
Avda. Valparaíso # 01466 
Phone: (+56) 45 222 126 
Zipcode: 4780441 

China 
Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd. 
No. 1355, Jia Xin Rd., 
Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai 
201801 
Phone: (+86) 21 59159629 
Domestic Sales 
www.gardena.com.cn 

Colombia 
Husqvarna Colombia S.A. 
Calle 18 No. 68 D-31, zona 
Industrial de Montevideo 
Bogotá, Cundinamarca 
Tel. 571 2922700 ext. 105 
jairo.salazar@
husqvarna.com.co 

Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
SILK ADRIA d.o.o. 
Josipa Lončara 3 
10090 Zagreb 
Phone: (+385) 1 3794 580 
silk.adria@zg.t-com.hr 

Cyprus 
Med Marketing 
17 Digeni Akrita Ave 
P.O. Box 27017 
1641 Nicosia 

Czech Republic
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 100 425 
servis@cz.husqvarna.com 

Denmark 
GARDENA / Husqvarna 
Consumer Outdoor Products 
Salgsafdelning Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö 
info@gardena.dk 

Dominican Republic 
BOSQUESA, S.R.L 
Carretera Santiago Licey 
Km. 5 ½ 
Esquina Copal II. 
Santiago, Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333 
joserbosquesa@claro.net.do 

Ecuador 
Husqvarna Ecuador S.A. 
Arupos E1-181 y 10 de Agosto
Quito, Pichincha 
Tel. (+593) 22800739 
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec 

Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Consumer Outdoor Products 
Kesk tee 10, Aaviku küla 
Rae vald 
Harju maakond 
75305 Estonia 
kontakt.etj@husqvarna.ee 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Consumer Outdoor Products 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
info@gardena.fi 

France 
GARDENA France 
Immeuble Exposial 
9 -11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P. 99 
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex 
Tél. (+33) 01 40 85 30 40 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Georgia 
ALD Group 
Beliashvili 8 
1159 Tleilisi 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Greece 
HUSQVARNA
ΕΛΛΑΣ Α.Ε.Β.Ε.
Υπ /μα Ηφαίστ	υ 33Α 
Βι. Πε. Κ	ρωπί	υ 
194 00 Κ	ρωπί Αττικής 
V.A.T. EL094094640 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary 
Husqvarna Magyarország Kft. 
Ezred u. 1- 3 
1044 Budapest 
Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 
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Italy 
Husqvarna Italia S.p.A. 
Via Como 72 
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5 -1 Nibanncyo 
Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Kazakhstan 
LAMED Ltd. 
155 /1, Tazhibayevoi Str. 
050060 Almaty 
IP Schmidt 
Abayavenue 3B 
110 005 Kostanay 

Kyrgyzstan 
Alye Maki 
av. Moladaya Guardir J 3 
720014 Bishkek 

Latvia 
Husqvarna Latvija 
Consumer Outdoor Products 
Bakužu iela 6 
LV-1024 Riga 
info@husqvarna.lv 

Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Consumer Outdoor Products 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
centras@husqvarna.lt 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Mexico 
AFOSA 
Av. Lopez Mateos Sur # 5019 
Col. La Calma 45070 
Zapopan, Jalisco 
Mexico 
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx 

Moldova 
Convel S.R.L. 
290A Muncesti Str. 
2002 Chisinau 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76-437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) (0) 9 9202410 
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway
GARDENA
Husqvarna Consumer 
Outdoor Products 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Peru 
Husqvarna Perú S.A. 
Jr. Ramón Cárcamo 710
Lima 1 
Tel: (+51) 1 3320400 
ext. 416 
juan.remuzgo@husqvarna.com 

Poland 
Husqvarna
Poland Spółka z o.o. 
ul. Wysockiego 15 b 
03-371 Warszawa 
Phone: (+48) 22 330 96 00 
gardena@gardena.pl 

Portugal 
Husqvarna Portugal , SA 
Lagoa - Albarraque 
2635 - 595 Rio de Mouro 
Tel.: (+351) 21 922 85 30 
Fax : (+351) 21 922 85 36 
info@gardena.pt 

Romania 
Madex International Srl 
Soseaua Odaii 117-123, 
RO 013603 
Bucureєti, S1 
Phone: (+40) 21 352.76.03 
madex@ines.ro 

Russia 
ООО „Хускварна“
141400, Московская обл., 
г. Химки, 
улица Ленинградская, 
владение 39, стр.6 
Бизнес Центр 
„Химки Бизнес Парк“, 
помещение ОВ02_04 

Serbia
Domel d.o.o. 
Autoput za Novi Sad bb 
11273 Belgrade 
Phone: (+381) 118 48 88 12 
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg 

Slovak Republic 
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 154 044 
servis@sk.husqvarna.com 

Slovenia 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01-90 
consumer.service@
husqvarna.at 

South Africa 
Husqvarna 
South Africa (Pty) Ltd 
Postnet Suite 250 
Private Bag X6, 
Cascades, 3202 
South Africa 
Phone: (+27) 33 846 9700 
info@gardena.co.za 

Spain 
Husqvarna España S.A. 
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es 

Suriname
Agrofix n.v. 
Verlengde Hogestraat #22 
Phone: (+597) 472426 
agrofix@sr.net 
Pobox : 2006 
Paramaribo 
Suriname-South America 

Sweden 
Husqvarna AB 
S-561 82 Huskvarna 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+41) (0) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. 
Sanayi Çad. Adil Sokak 
No: 1/B Kartal 
34873 Istanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Україна 
ТОВ «Хусварна Україна» 
вул. Васильківська, 34, 
офіс 204-г 
03022, Київ 
Тел. (+38) 044 498 39 02 
info@gardena.ua 

Uruguay 
FELI SA 
Entre Ríos 1083 CP 11800 
Montevideo - Uruguay 
Tel : (+598) 22 03 18 44 
info@felisa.com.uy 

Venezuela 
Corporación Casa y Jardín C.A.
Av. Caroní, Edif. Trezmen, PB. 
Colinas de Bello Monte. 
1050 Caracas. 
Tlf: (+58) 212 992 33 22 
info@casayjardin.net.ve 

1825-20.960.11 / 0112 
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Manufacturing GmbH 
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